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Language, culture, and our own desires are constantly ~El lenguaje, la cultura y nuestros propios deseos cambian
changing. Words change their meanings, worldly constantemente. Las palabras modifican su significado, las
priorities flip overnight, and, like the prophet Jeremiah, prioridades del mundo dan un vuelco de la noche a la

we can easily feel overwhelmed or confused when God’s mafiana y, al igual que el profeta Jeremias, podemos sentirnos
plan does not fit our personal expectations. facilmente abrumados o confundidos cuando el plan de Dios

no coincide con nuestras expectativas personales.

We see this exact tension in today’s Gospel. Right after

Peter correctly confesses Jesus as the Messiah, he Vemos precisamente esta tension en el Evangelio de hoy.
stumbles. He wants a triumphant savior who will Justo después de que Pedro reconoce acertadamente a Jesus
destroy Israel’s enemies—a life of success, comfort, and como el Mestas, tropieza. El desea un salvador triunfante que
shared glory. But Jesus turns toward Jerusalem, destruya a los enemigos de Israel; anhela una vida de éxito,
revealing that His mission ends not in political power, comodidad y gloria compartida. Sin embargo, Jesus se dirige
but on a cross. Peter resists, and Jesus rebukes him hacia ]erusalén, revelando que su mision no culmina en el
sharply. Why? Because Peter is relying on human reason poder politico, sino en una cruz. Pedro se resiste y Jesus lo
rather than God’s divine plan. reprende con severidad. ;Por qué? Porque Pedro se apoya en

la razén humana en lugar de en el plan divino de Dios.

Es facil juzgar a Pedro, pero nosotros somos tan inconstantes
como él. En un mundo cadtico —donde la verdad parece
relativa y las distracciones acechan por todas partes— nos

to redefine faith to suit our own comfort. But St. Pau]  eMOS tentados a redefinir la fe para adaptarla a nuestra
urges us in our second reading: “Do not be conformed to propia comodidad. Pero san Pablo nos exhorta en la segunda

this age, but be transformed by the renewal of your min d,,lectura: «No se amolden a este mundo, sino transférmense
) . . .7
mediante la renovacidon de su mente».

It’s easy to judge Peter, but we blow hot and cold just
like he did. In a chaotic world—where truth feels
relative and distraction is everywhere—we are tempted

o ' . ) El discipulado exige que nos mantengamos fieles al plan
Discipleship demands that we stick to the ultimate divino definitivo: el Camino, la Verdad y la Vida. Seguir a

divine plan: the Way, the Truth, and the Life. Following Jestis implica renunciar al egoismo, cargar con nuestras

Jesus means renouncing selfish ambition, picking up 1y ceg cotidianas y permanecer firmes frente al mal. Cuando
our daily crosses, and standing firm against evil. When ¢} 140 intente reescribir las reglas, pidamos la gracia de
the world tries to rewrite the rules, let us pray for the mantenernos fieles a la llamada de Cristo, confiando en que

grace tO' stay faithful t? Chr ISt_S .call, trusting that true 1, verdadera victoria se encuentra unicamente en el amor que
victory is found only in self-giving love. se entrega a los demds.
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HOME BOUND VISITS
If you are interested in bringing Holy Communion to and
visiting the homebound on the first Sunday of the month,
please contact Father Nick for brief training and to get
started. This work of mercy brings great joy to those who
otherwise would not be able to receive Communion
regularly or receive visitors.

WEEKLY ADORATION
Consider this an invitation from the Lord to make a
commitment to adore Christ in the Eucharist! The Church
in the United States is making a much needed and
concerted effort to recover Eucharistic amazement and
wonder. Adoration is available 9:30 a.m. to 6 p.m. on
Wednesdays at Christ the King. If you interested in
volunteering for a holy hour, please contact the parish
office.

Please make a commitment to keep watch with Our Lord!

COMUNION A LOS CONFINADOS
Si esta interesado en poder comulgar y visitar a los
confinados en sus casas los primeros domingos de mes,
ponte en contacto con el Padre Nick para una breve
formacion y puesta en marcha. Esta obra de misericordia
trae una gran alegria a aquellos que de otra manera no
podrian comulgarse regularmente o tener visitas.

ADORACION SEMANAL
iConsidere que este mensaje es una invitacion para
comprometerte a adorar a Cristo en la Eucaristia!

La Iglesia en Estados Unidos esta haciendo un esfuerzo
concertado para recuperar el asombro y la maravilla
eucaristicos. La adoracién es de 9:30 a.m. a 6 p.m. los
miércoles en Christ the King. Si estas interesado en ser
voluntario en una hora santa, comunicarte a la oficina
parroquial.

Por favor, jcomprométete a velar con Nuestro Sefior!

ITHANK YOU, GRACIAS!

A heartfelt thank you to everyone who came out to help clean our parish grounds after the storm. It was truly beautiful to
witness the unity and generosity of our community as we came together during this difficult time.

Your time, hard work, and willingness to help made a tremendous difference. Moments like this remind us that when we
stand together, we are stronger, and together we can make a difference. Here are some pictures from our work day!

Thank you for being such a wonderful example of faith, community, and love in action.

Christ the King, we are stronger together!

Un sincero agradecimiento a todos los que acudieron a ayudar a limpiar los terrenos de nuestra parroquia tras la tormenta.
Fue realmente hermoso ser testigo de la unidad y la generosidad de nuestra comunidad al unirnos durante este momento
dificil.

Su tiempo, su arduo trabajo y su disposicion para ayudar marcaron una gran diferencia. Momentos como este nos recuerdan
que, cuando permanecemos unidos, somos mds fuertes y podemos lograr un cambio positivo. jAqui tienen algunas fotos de
nuestra jornada de trabajo!

Gracias por ser un ejemplo maravilloso de fe, comunidad y amor en accion. Christ the King, junidos somos mds fuertes!




STEWARDSHIP OF TREASURE
August 17th through August 23rd

CHRIST THE KING

Needed Each Week Needed Year to Date

$4,923.00 $ 44,307.00

Collected Last Week Collected Fiscal YTD

$2,829.75 $ 32,157.50

Collected Online Last Week Collected Online YTD

$ 690.00 $4,710.00

Difference Difference YTD

$ - 1,403.25 $ - 7,439.50

Capital Impr. Collected Fiscal YTD $1,558.00
"‘QQ ég ON |_| N Set up a gift today on

our parish website!

i?‘gt

I V I N jArregle una donacion hoy
en nuestro sitio de la red!

CONFESSION SCHEDULE
HORARIOS DE CONFESION

Christ the King
Mondays 6-7 p.m., Saturday 3-3:45 p.m.
Lunes  6-7 p.m., sabado 3-3:45 p.m.

OFFICE HOURS/ HORAS DE OFICINA
Monday - Wednesday (Lunes - Miercoles)

9am - 4pm
Fridays (Viernes)
9am - 1pm
First Sunday of the Month (Primer Domingo del mes)
10:30am -1pm

Delia Miranda, DRE
Office Hours/ Horas de Oficina
Friday (Viernes) - 9am - 2pm
Sunday ( Domingo) 9:30am - 2:30pm

BEREAVEMENT SUPPORT

Are you going through a difficult time due to the loss of a

loved one? Come connect with others in the Christ the King
Pro Center (former school building) every other Wednesday
at 6:00 p.m Contact Karin Super for more info: 913.221.8583

PARISH MASS INTENTIONS

At Mass, the priest applies the merits of the sacrifice of Christ to a
particular intention of the faithful, usually for the repose of the soul of
a deceased loved one or for the needs of the living. An offering of $10
for the priest’s sustenance is customary, but not required. Please schedule
beforehand with your parish office.

CHRIST THE KING

Saturday, August 29th

4:00pm ***Pro Populo**
Sunday, August 30th

9:30 am Jim Brown t

*1:00 pm Available
Monday, August 31st

5:30pm Brian Logan
Wednesday, September 2nd

8:30am Maurice Robinson
Friday, September 4th

8:30am P.D & Evelyn Adam
Saturday, September 5th

4:00pm Available
Sunday, September 6th

9:30 am Hannah Heflin ¥

*1:00 pm ***Pro Populo**

En la misa, el sacerdote aplica los méritos del sacrificio de Cristo a
una intencion particular de los feligreses, o el eterno descanso de un
difunto o una ocasion especial de un vivo. La costumbre es una
ofrenda de $10, pero no es exigido. Pidala de antemano en el despacho
parroquial.

PRAYERS FOR THE SICK & HOMEBOUND
ORACIONES PARA LOS ENFERMOS

CHRIST THE KING
Camille Neidhart- Don Stump- Joe Heppler-

Cindy Cigich - Kristie Bahr - Marva McGee-
Owen Cigich - Becky Pinter - Antonia Juarez-
Dennis Cigich- Gloria Oliver- Nancy Conley-

Larry Murray -Teresa Brown - Albert Dolinar

If you or a family member or friend request prayers for
someone we will print them on our Prayer List. Please
contact your church office to renew, add, or remove a
name from the list.

Si usted o un familiar o amigo solicitan oraciones por alguien, las
imprimiremos en nuestro boletin. Comuniquese con la oficina de
su parroquia para renovatr, agregar, o eliminar un nombre de la
lista.
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